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CUCTEMHA OPI'AHI3ALUIA NEKCUKO-CEMAHTUNYHUX OANHNLIb
AMEPNKAHCBLKOIO CTYAEHTCBbKOIO CJ/IEHI'Y

B.O. dopaa,
CyMCbKWii fiep>KaBHuin yHiBepcuTeT, M. Cymu

MpegvmeToM aHanisy € napagurmaTuyHi, enigurmMaTuYHi Ta CMHTarMaTWYHi BiAHOWEHHSA B
CUCTEMI amMepUKaHCbKOro CTYAEHTHLKOro cneHry. OcobnvBicTiO napagurmaTyuyHuX BifHOLLEHb €
3MiHa BUXiJHOT apxicemu Ha iHWy apxicemy, W0 MPU3BOAUTH [0 BKHOYEHHS NEKCEMU [O iHLIOrO
NEKCUKO-CEMaHTUWYHOTO Nofis. EmigurMaTuyHi BiHOLIEHHS BUSBNAOTHCS Y MEPEOCMUCTIEHHI BXKe
BiJOMUX NEKCeEM Ta Y [epuvBalliiiHO-CMUCNOBMX 3aNeXXHOCTAX. CUHTArMaTWUYHUX BifHOLLEHHS
nonAralTb Y 3MiHIOBAHOCTI 3HAYEHHSI Ti€l UM iHWOI NeKceMy B 3anedXKHOCTI Bif i NEKCUYHOT Um
KOHTEKCTHOT CNo/y4yBaHOCTI.

Knto4oBi cnosa: CTYfAeHTCbKWIA CNEHT, apxiceMa, 1eKCMKO-CEMaHTUYHI nons.

CbOrofHi B aMepyKaHCbKiil KOMYHIKaTWUBHI CUCTEMi NPOABNAIOTLCA ABI MPOTUNEXHUX
TeHfeHLUiT. 3 04HOro 60Ky, CTATYCHICTb rPae He OCTaHHIO POJib Y CUCTEMI aMePUKAHCHKNX
UiHHOCTel. 3 iHWoro 60Ky, AeMOKpATUYHI TPaauLUil BUMaratoTb TOro, o6 CrifKyBaHHS
3anmwanocs HegopMasbHUM | cuMeTpudHMM.  ColiasibHa HepiBHICTb Y  NpoLeci
KOMYHiKaUii 3rnampkeHa i MposBMSETbCA HE CTiNbKM B €KCMAIUMUTHINA, CKiNbKM B
iMnAiLuUTHIA opmi [1, c.248].

OfHUM i3 MposBIB CTPaTU(iKALiAHOTO YNeHyBaHHS CYCMiNbCTBA € HafBHICTb Pi3HMX
MOB, iXHIX perioHanbHUX BapiaHTIB, AiafeKTiB i IHLWIKMX NIEKTIB, WO MOXeE NPUBOAUTU [0
(DYHKUIOHANbHOTO M KYNbTYPHOrO  HEMOPO3YMIHHS MDK NPefCcTaBHUKaMU  Pi3HUX
coujianbHMX rpyn. I3 couiasibHOT TOUKK 30pYy, MOBa SBNSE COOOHD CYKYMHICTb COLiONEKTIB -
BapiaHTiB MOBHOIO BXWBaHHS, BWKOPUCTOBYBAHMX PI3HUMW COUiaflbHUMK rpymnamu.
CoujionekT cnyrye CMMBOJIOM FpynoBOl MPUHANEXHOCTI /i 3aC060M B3aEMHOT NigTPUMKM
Nofen, Lo HanexaTb 40 Lb0oro npoLapky cycninbcTea [2, ¢.55].

O6’eKTOM [OCNIKEHHA € CMIEHroBa JieKcuka CTYLEHTIB aMepUKaHCbKUX KOMEeLKIB i
yHiBepcuTeTiB 90 p.p. XX cT. — nepLuoro gecatunitts XXI crT.

MpegmeToM aHanisy € napagurMaTuvyHi, enigurmMatuyHi  Ta  CMHTarMaTWUuHi
BiJHOLLEHHS! B CUCTEMI aMEPUKAHCHLKOMO CTYAEHTLKOr0 ClIEHTY.

CTaBneHHs [0 C/eHry — EeKCMPEeCcMBHO-eMOLIAHOT NEKCUKM YCHOTO PO3MOBHOIO
MOB/IEHHS] — HEOAHO3HauHe, 0COONMBO Cepef HayKoBL,iB. OfHi OLiHIOKOTb OF0 MPUXMIILHO,
BM3HAKOUM Y HbOMY HEBUYEPTHUIA MOBOTBOPUMIA MOTEHLian, iHLI 3anepedytoTb, BKasytoun
Ha HeraTuBHY KOHOTALitO CMEHri3MiB. Afle MOBY He MepeKkpec/vLL i He BUMpPaBULL; BOHa €
He nLLe IHCTPYMEHTOM, 3aC060M KOMYHiKauii, ane i1 "iepornidamn, B SiKi NH0AMHa BKNagae
CBIT Ta cBOlO ysABY" [3, €.349]. Tomy 3aBfaHHSIM NIHIBICTA € He 3aTaBpyBaTW OYAb-AKWIA
MOBHW (heHOMEH K HeraTuB, a 3p0o3yMiTW /AOro BMTOKM, NpOaHalidyBaTH, WO CTOIThb 3a
MOBHUM 3HaKOM i 3 IKOIO METOHO BiH BUKOPUCTOBYETLCA Y MOBJIEHHI.

Y cy4acHiin niHrgicTuui 6arato yBary NPUAINSETHCA BUBYEHHIO Pi3HOMaHITHUX hopM
iCHyBaHHSI MOBW, SIKMM BfIaCTUBI Pi3Hi CTyNeHi CTIKOCTI Ta KoAngikoBaHOCTi. Y noni 3opy
MOBO3HaBLIiB 3HAaX0AATbCA MOBHI BapiaHTW, XapaKTepHi A1 PisHMX CcoUia/lbHUX i
MPOECIAHNX TPYM: COLIONEKT Y4WTeNiB, MOBa aHIiNCbKOI apuMCTOKpaTii Ta MOAITUYHMX
JisdiB, BIiCbKOBUIA XKaproH, XXaproH HapKoMaHiB, KOMMN’IOTePHUIA XKaproH.

HeofHopigHicTb  MoMoAi  SK  couianbHO-AemorpadiyHoi  KaTeropii  3yMOBAHOE
Pi3HOMaHITHICTb NPOABIB MOMIOADKHOrO COLIONEKTY, fKi CTanu 06’€KTaMu OKpemumx
NIHFBICTUYHUX  LOCNIMKEHb: COLIONEKT LUKONAPIB | MIANITKIB,  XaproHu pisHUX
MOMOADKHUX CYOKYNbTYPHMX TeYiil. Y CBITAi HALWOro AOCAIMKEHHS LjiKaBi AOCNIKEHHS
CMIEHTY CTYAEHTIB. BinbLWicTb Cy4yacHUX JOCNILHVKIB PO3rNSae MONOLDKHNI COLIONEKT K
OAHY 3 aKTMBHUX (POPM MOBHOI peanisauil Cy4yaCHMX EeTHIYHUX MOB Ta K [XKepesno
MOMOBHEHHS MOBHOTIO NiTEPaTypHOro CTaH4apTy.
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Ornsag HayKoBol fliTepaTypu, NOB’A3aHOI 3i CNIEHTOM, BKa3ye Ha 6aratoacnekTHICTb Ta
Pi3HOBMMIPHICTb L€l KaTeropii nekcuku. CreHr nepectae >OPCTKO aTpubysatucs $K
BUK/IIOYHO MOBHE fIBMLLE, Ha LU0 TaKOX BKa3ye iHKOpMopauis CNeHro3HaByYMX acrekTiB
coujonorieto (P. Mepotpa), couioniHreictukolo (B. Jla6os, M. Tanigeii, I. [peiik,
O. LWWBeiyep, O. CemeHeub, M. MakoBcbkuii, K. 161), kynbTyponorieto (1. AneH),
Lianektonorieto (B. J1a6os, M. Tpamkin, O. CemeHelp), auckypconorieto mMegia (P.®neww,
H. €iitc), nepeknago3HascTeom (C. LLBauko, I'. Cyaginoscbkuid, P. Po3iHa, O. KnumeHko,
O. Meggigs, B. bBanabiH). YNpoAoBX OCTaHHLOrO [ecATupivds  BigyyBaeTbCA
NiABULLEHHNIA IHTEPEC A0 CNEHTY | BITYM3HSAHMX NIHIBICTIB, WO 3acBigyye 3pOCTaHHSA Oro
poni B aHrNIOMOBHIW KoMyHikauii (FO. 3ayHuid, O. Meagiab, C. [JobpuHiH, E. HosikoBa,
I. ToHTa, O. KnumeHko, B. banabiH, O. XpucteHko, K. boHaapeHko, P. bogHap).

CyTHIiCTb TOr0 4M iHWOr0 MOBHOIO 3HaKy HaliMOBHille PO3KPMBAETLCH Y MOro
BiJHOLIEHHAX 3 [HWWMMK 3Hakamu, TO6TO Yy cucTeMi. CucTeMHa opraHisauisa Mosu
BUPAXKAETbCA Ha Pi3HUX MOBHUX PIBHAX ((POHETUYHOMY, NIEKCUYHOMY, CUHTaKCUYHOMY
TOLLO) i € BMACTMBOK i OKPEMWM MOBHWMM MifCMCTEMaM, B TOMY YWC/i CTYAEHTCbKOMY
CneHry. JIeKCUUHUIA CKaf aMeprKaHCbKOro CTYAEHTCbKOrO CMEHTY € CKNaA0BO /IEKCUKO-
CEMaHTUYHOT CUCTEMU MOBW, &, OTXeE, MOMY BAaCTVBI Ti XX CUCTEMHI BifHOLLEHHS, WO i
MOBI B Lli/IOMY.

HeobXigHICTb BUBYEHHA CUCTEMHOCTI /IEKCMYHOrO CKNagy MOBM MigHiManaca vy
YNCNEHHMX  AOCNIKEHHAX SK BITUM3HAHMX, TaK i 3apybiKHMX MIHrBicTiB. Cam TepMiH
"NeKCMKO-CeMaHTMYHa  cucTema"  Breplle  3’ABMBCA Y TEOPETUYHMX  Mpauax
B.B. BuMHOrpazoBa, IKWiA po3yMiB Mif Heto AK cam NeKCUYHWIA iHBeHTap, CoBa Ta BUpasu,
TaKk | CNOBOYTBOPIOKOYI Ta rpaMaTUyHi KaTeropii, WO BW3HAYalOTb CEMaHTUYHI
yrpynyBaHHs Ta CMUC/OBI BifHOLLEHHS cniB [4, ¢.73].

MogosHageup T.LLunnaH, 6a3ytounck Ha nornasgax I7I.Tpipa, po3rnsgae nekcuko-
CEMaHTUYHY CWUCTEMY MOBW Y TMCUXOMIHIBICTUMHOMY acnmekTi — fK nepesymoBy Ta
pesynbTaT MOBMIEHHEBOI AisfNbHOCTI. CNOBHUKOBWIA CKiaf, MOBWM € CTPYKTYpPOBaHMM Ta
BMOPAJKOBaHUM: HOBE B HbOMY MiJMOPAAKOBYETHCA BXe BifJOMOMY, & CEMaHTUYHI
BiJHOLLEHHS!, LLO 3aKpPIM/oTLCA Y NaM’aTi, € pe3ybTaToM MOBMEHHEBOT AiffbHOCTI Ta
KOTHITMBHOI 00po6KM iHdopmauii [5, €.188]. JleKcMko-ceMaHTUYHa cucTeMa  MOBWU
MOJENETLCA AOCNIAHULEID 3a JOMOMOrOK MOHATIAHUX CITOK, BY3/M SIKOI CTaHOBASATH
MOHATTA K OAMHULI TNMBUHHMX CTPYKTYp. MOHATTA AK y3arasibHeHe YABMEHHA Mpo
NeBHUIA 06’€KT, MaE CBOE YaCTKOBE BUPAXKEHHS Y 3HAYEHHAX Ta KOMMOHEHTaX 3HaueHHs
cnis. BigTak, napagurmaTuyHi BigHOLLEHHS BK/IIOUEHHS Ta MiAMOPALKYBaHHSA IPYHTYOThCA
Ha 00’efHaHHI CMiB Yy TEMATWYHIi rpynn  3i CNifbHWUM, IHTErPYHOUUM 3HAYEHHAM ANf
KOXHOI rpynu (apxicemoto). [MapagurmMaTuyHi BifHOLIEHHS Y JIEKCUKO-CEMaHTUYHI
CUCTEMi MOBM MarTb TaKOX CMiflbHWIA acouiaTMBHWA nnaH. Tak, Yy CNOBHUKY
NIHrBiCTUYHUX TepMiHiB O. AXMaHOBOT TepMiH "napafmrMaTuka” nofaeTbes i3 CUHOHIMOM
"acouiaTvBHWIA naaH", a napagurMaTtuyHi BiAHOLIEHHS BU3HAYaKOTbCA K CYKYMHICTb
OAMHWUb, 06’efHaHMX B MNaMm’ATi Ta MOB’A3aHMX MiXX CO00K  BiAHOLLEHHAMU
MPOTUCTaBNEHHSA Ta igeHTUYHocTi [6, ¢.310].

CneHroBi flekcemu, AKi XapakTepusyroTbea NiJBULLEHOK EKCNPECUBHICTIO, peani3ytoThb
acouiaTuBHO-006pasHe yABMEHHA MOMOLI NPO CBIT. Y CUCTEMi CTYAEHTCbKOrO C/eHry Tex
MO>KHa BUOKPEMUTU NOHATIAHI cthepy, NEKCUMYHI 0AMHNLI AKX NepebyBaroTb MiX CO60H0 Yy
BiJHOLLEHHAX MiANOPAAKYBaHHSA, NPOTUCTABNEHHS, iEHTUYHOCTI TOLLO Ta OpPraHi3oByTb
NEKCUKO-CEMAHTUYHI MONA Ta rpynu, Wo € BUSBOM NapagurMaTuyHmX BigHOLIEHb.

30Kpema, OAHUM 3 HalibaraTlwuX y CTYfAEHTCbKOMY C/EHry 3a KifbKiCTHO NIEKCUYHUX
OAVHWLb MOXHA BIfiIMTN NIEKCUKO-CEMaHTUYHE NOME Ha MO3HAYEHHA NOAWHK, fiKe
BK/IOYAE 10 CBOrO CK/AAY /IEKCUKO-CEMAHTUYHI rpynu, B TOMY YUCA:

- 3a BikoM (Hemonofa 3a BikoM ntoauHa — earth daddy, old shoe, old bag, old hag, old
fart, Yummy mummy ToL10) — 11 HOMiHALi/ Y CAOBHWKaX CTYAEHTCbKOIO C/IEHTY NEKCUKN;

- 3a cTatTio (Yonosik/xnoneub — Joe Blow, Joe Brooks, Random Joe, Smiley, posse,
ace, clique, cuz, homes ToOWO) — 27 NEKCUYHWUX OAWHWLB; [JiBUMHA — B LinoMy — 67
HOMiHaLiii. BapTo 3a3HaunTy, Wo AaHa JSICT po3nafaeTbeca Ha BYXYi Nigrpynu, 3anexHo
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Bi/] 30BHILLIHIX XapaKTePUCTMK UM BHYTPILLHIX SKOCTeld; (Hekpacmea fliBumHa — bama, hose
beast, troll, wilma ToWO - 18 NEKCMYHUX OAMHULL; CMMNaTWYHa — mercy, betty, fire-girl,
karena, looker, MILF, PHAT Towo — 18 HomiHaLiii; gocTynHa — easy, freek, ass peddler,
skeezer, scrump quenn ToLwlo — 17 HOMiHaLliiA; HekpacuBKiA xnoneub — zipper head, future,
mimbo, flake Towo — 14 HomiHauiil; cuMnaTuWyHWiA xnoneup — mint, stud, hunk, banant
TOLLO — 23 OANHWL);

— 33 couja/lbHUM CTaHOBULLEM Y NeBHIl rpyni monogi (BnanBOBa M0AMHA — yuppie,
snake, top dog, igho ToOWoO - 11 NIEKCUYHWUX OAMHWUL; HEBMMBOBA /OAMHA, HEBLAXa —
foolio, jake, jelly fish, toolbox, verman, cabbage, B.F.A. Towo — 25 HomiHauii);

— 3@ poAoM 3aHATb, 30KpeMa; Moniueiicbkuii - bacon, filth, onion, pig, po-po Towo —
9 NIeKCUYHUX OANHNLP;

— 33 iHTeNeKTyabH/MK XapaKTepucTMKaMu, 30KpemMa, 40 HOMiHaLili y CNOBHMKaX
MOJIOAIDKHOT NIEKCUKW BUKOPUCTOBYIOTLCA Ha MO3HAYEHHA PO3YMOBO OOMEXEHOT NMOANHN:
derelict, eijit, chump, dumbo, idiota, ninny, radgie-gadgie ToLuo.

Cnig  3a3HauMTW, WO OCOBMMBICTIO MNapafurMaTUyHUX BiJHOWEHb Y CUCTEMI
CTYJEHTCbKOrO C/IEHTY € 3aMilLleHHA BMUXIAHOT apXicemu Ha iHLWWY apxicemy, pesy/nbTaTom
4oro € BifJHECEHHS NeKCeMU [0 iHLIOro SIEKCUKO-CeMaHTUYHOro nons. MogibHi npouecu
3YMOB/IEHI MeTaOPUUHICTIO CMIEHTOBOI NEKCUKW. Bigtak, y fiekcemax, YTBOPEHWUX Y
pesynbTaTi BTOPUHHOIO NepeHeceHHs HaliMeHyBaHb, akTyani3yeTbCs NeBHa AndepeHLinHa
cema, fika [JO3BO/IE BUSBMTM CrieLmgiKy acoujiayiin Monogi, 0ocobamBocTi Ti ceiTornaay i €
6a3oBol0 N1 34IACHEHHS nepeHeceHHs. Hanpwknag, y cneHrosin nekcemi ‘hog’
BifOYBa€ETbLCA 3MiHa apXiceMun "TBapuHa" Ha apxicemy "TpaHCropT", pesy/nbTaToOM 4Oro €
BK/IFOYEHHA fleKCEMW [0 HLIOMO NEKCUKO-CEMAHTUYHOTro nons. Mpu MetadopryHOMY
MEPEHECEHHI 3HAYEHHS Yy BUXIAHIA NekceMi akTyaniyeTbCsl AndiepeHLiliHa cema
"NOTYXHICTb, FY4HICTb", IKa € 6a30BOI0 A/19 3AIACHEHHS NopiBHAHHA: - | won’t sell my hog
[7, c.105].

Cnip, 3a3HaYUTK, LLO NIEKCUYHI OAUHWLI, AKi NepebyBaloTb MidK COBOH0 Y BijHOLLEHHSX
CMOPIAHEHOCTI, K Y /IEKCMKO — CEMaHTUYHIA cucTemi MOBWM, Tak 1 Yy nigcucTtemi
CTYAEHTCbKOrO C/IEHTY, MOXYTb MaTy Pi3HMiA CTyMiHb CTUAICTUYHOI 3a6apBeHOCTI, a TOMY
He MOXYTb OYTW B3aEMO3aMiHHUMW. K MPaBWAO, CUHOHIMIYHI MiDXX COOOH CMIEHTOBI
NEKCeMU BIJPI3HAIOTLCA 3@ IHTEHCMBHICTIO BMPA@XEHHA MEBHOI O3HaKW, a TakoX i 3a
CTYMNeHeM OLiHKM TOr0 YM IHLWIOrO ABMLIA, 0CO6M umM npeameTy. Hanpuknag, cneHrosi
nekcemn bozo Ta fucknu’ xoua i € CWMHOHIMIYHWMW, OfHaK uepe3 Pi3HWA CTyMiHb
CTUNICTUYHOT  3abapBneHocTi  ((haminbsipHe Ta  BYy/brapHe) He  MOXyTb  6yTu
B3aEMO3aMiHHUMKW. HeofHakoBMMW 3a CTYMeHeM OUiHKM Ta 3a CTUAICTUYHOK
3a6apB/IEHICTIO € NIEKCEMY, L0 MO3HAYa0Th YUHA-BigMiHHMKA: smack (infml) Ta brownnose
(vulg.) iH. Pi3HWA cTyniHb HEraTMBHOI OLiHKW MatOTb HOMiHALiT HA MO3HAYEHHS BypHS,
Hanpuknag, flake Ta chump, dumbo Ta dumbfuck.

[0 CUHOHIMIYHUX PpsAAIB Y CTYOEHTCbKOMY CNEHrY MOXYTb BK/IHOYATUCA TaKoX
TepuTOpia/lbHO OOMEXeHI fleKCceMM, 3ano3MYeHHs, CTiliKi  C/I0BOCMOMYYEHHS  TOLLO,
Hanpuknag: bama, bat, mud puppy, broomhilda, paper bag case, six-pack girl (no3Ha4yeHHs
HEKPACWBOT LiBYUMHM).

[o napagurmaTmyHMX 3B'A3KIB, KPIM CMOPIAHEHOCTI, HaneXaTb TakoX i MOMsApHI
BigHOWeEHHsA. Tak, Y BIJHOLIEHHAX MPOTUCTAB/IEHHA [0 MO3HAYEHHA JIOAWHMN 3
HECUMMATUYHOO 30BHILLUHICTIO MepebyBatoTb HOMiHaLiT CUMMATUYHOT IIOAMHK: oochie,
studmuffin, wukka, mazeh, P.P.D. ToWwO. AHTOHIMIYHUMW MiX COBOIO € fleKcemu, Lo
MO3Ha4aloTh LikaBy A1s MOMOAI, KOMMNaHiicbKy M0AuHY Ta ayTcaifepa, BignoBigHO —
home biscuit, blood, posse, homes Ta cheese man, dingle berry, dork, buzzkill, snotnose.
K MpaBWo, B aHTOHIMIYHI BifHOLUEHHA Y CTYJEHTCbKOMY C/IEHTY BK/IHOYAKOThCA LiNi
CUHOHIMIYHI psAfW, 3HAYEHHA AKUX € MPOTUNEXHUMU OofiHe ogHomy (core, def, fly,
hardcore, Killer, primo, smooth, smoove — nosuT1BHa Xxapaktepuctuka; budget, buggy,
cheesy, crappy, dook, pice — HeraTuBHa).

MapafurmMaTWyHi BiHOLUEHHA Tinepo- Ta FinoHiMil, AKi FPYHTYIOTLCA Ha NifgBefeHHI
CMiflbHUX BMAOBMX MO3HayeHb Mif OfHY CMiflbHY KaTeropito, € BfaCTUBUMU NEKCUKO -
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CEMaHTUYHI nigcucTeMi CTYAEHTCbKOro CrieHry. 3o0Kpema, Mif KaTeropito "TBapuHa" y
CTY[EHTCbKOMY C/IEHTY MOXHa MigBecTu Taki FinoHiMiYHi mo3HayeHHs K dog, bitch,
hound, alligator, barracuda, bat, pig, chick, duck, fox, hawk, rat, turkey Towo. BTim,
nonicemis BCepefWHi CTYLEHTCbKOrO CNeHry Npu3BOAUTbL A0 BKHOYEHHS OAHIET i Tiel X
NeKCeMU [0 Pi3HUX NIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPYN Ta BiAMoBiAHO rino- i rinepoHiMivHmX
pAgiB. 3okpema, nekcema bat y CTYAEHTCbKOMY CNeHry BWKOPUCTOBYETHCA K [AJ1S
MO3HAYeHHA BUAY TBApUHK, TaK i 3101 AiBUMHM UM XiHKM): We ain’t got around to telling
the old bat we're married yet [396, c.21]. B wuinomy XapakTepHO 0OCO6/MBICTIO
CTYAEHTCbKOr0 CfIeHry € TakOX HasBHICTb MoniceMii CNeHrismis, 30kpema: cabbage
"Monoga AiBuvHa"; "rpowi”; "gypeHb"; pansy ‘“cnaboxapakTepHuii  4YOMoBIK";
"romocekcyanicT" Towo. FAKLO CEMaHTWUYHI 3B’A3KW MiX 3Ha4YeHHSAMMW CoBa MOCTYMOBO
3HUKW, TO TOAI 3aMiCTb MONiCeMIT B aMepPUKaHCbKOMY CTYAEHTCbKOMY CMEHTY Mae Micue
oMoHimif. Hanpuknag: lace "to get intoxicated"; "to spend excess amounts of money on a
woman"; "to dress"; grind "to eat"; "to study", "to have wild sex"; buzzkill "bad experience
or event"; "bothersome person™; bite "to copy without permission™; "to be very bad" ToLuo.

Mig enigurMatMyHUMKU  BiJHOWEHHAMW  gocnigHuky  [8, c¢.144]  po3ymitoTb
[iepvBaLiiHO-CMIC/OBI Ta MOTMBALifHI 3a/1eXHOCTI. BigTak, enigurMatnyHi BigHOLLEHHS
BUSIBAOTLCA Y CEMaHTULI NOXiAHWX CNiB Ta Y 1X BigHOLIEHHI 3 MOTVUBYIOUMMU ClI0BaMM.
EnigurmMaTnyHi BigHOLWEHHS, AKi IPYHTYIOTLCSA Ha acoLiaTUBHOCTI /IOACLKOIO MUCIEHHS, €
npUTaMaHHUMK JIEKCUKO-CEMaHTUYHINA NigCMCTEMI CTYAEHTCbKOro crieHry. CTyfeHTCbka
C/IeHroBa JIeKCMKa, WO 3HAa4YHOK MIpoK € pe3ynbTaTOM BTOPUHHOIO MepeHeceHHs
HalimeHyBaHb,  Bigobpaxae  cneuwdiky — acouiaTMBHO-06pasHMX  3B’A3KiB,  AKi
BCTaHOB/IOKOTLCA  MOMIOLAND NpW  34IACHEHHI  MeTajiopuyHOro 4nM  MeTOHIMIYHOro
nepeHeceHHs. Tak, MOTUBYHOUMMU NPW 34iACHEHI NepeHeceHb HaliMeHyBaHb MOXYTb ByTu:

— MeBHi CeHCOpHi BiguyTTa — horn "TenedoH", Ae NepeHoC 34iCHIOETLCS 3aBAAKM
cXoXocTi hopm; skeeter "akTuBHa MoguHa", sugar ‘‘nouinyHok™; ralph "6ntosatun™, flip-
flops — "kanui" (poc. "wnenaHupl™) (MOTUBATOPOM € CMi/IbHICTb CNYX0BOrO rewtansbTy). B
OCTaHHIX [BOX BUMAaJKax Mae Micle reliTaibTHa MOTMBALiA AK Pi3HOBWA acouiaTWBHO-
TepMiHa/IbHOT MOTUBALLiT;

— cyb’eKTVBHI OLiHKM 06’eKTa uM aBuwa (MogycHa MoTuBauis): barracuda, bat —
HenpuvemMHa XiHka; chick, pussy, puppy, fox — npuBabnuea giBuvHa (MOTMBALlis
30iiCHIOETLCA 3a/1€XKHO Bif, apXeTUMHOT MOAYCHOCTI TBapyH);

— acoujauii pisHoro Tuny (acouiaTMBHO-TepMiHa/IbHa MOTMBaLif). 30kpema, Ti, L0
noB’A3aHi 3 obpasamu 3 KiHo(inbMmiB, niceHs (Bruce "a male who thinks he’s cool but he
isn’t — from the actor Bruce Willis"); G-force "expression of agreement — from the Japanese
comic strip G-Force"; Wilma "stupid female — from the cartoon character on the
Flinstones"”; in the twilight zone "confused — allusion to the television series The Twilight
Zone"; 3a CMifbHICTIO XapaKTepuCTUK, AKICHUX NokasHKKiB — lewinski "oral sex"; eye candy
""something/someone very attractive", bouncer " club security guard" ToLo.

EnigurmMaTnyHi BifHOLIEHHA BUABNAIOTLCA | Y CTPYKTYpi noxigHux cnis. CemaHTMKa
NoXigHWX CNiB € CTPYKTYPOH BifHOLIEHHA MK 3HAYEHHAM MOTMBYHOYOT OCHOBU Ta
KaTeropiafbHUM 3HAYeHHAM NPeLMETHOCTI, NPoLecyanbHOCTI, 03Haku i T.m. [8, 144].
3okpeMma, BigaiecnisHi imeHHUKW player, baller, bopper, w0 No3HayYatoTh y CTYAEHTCbKOMY
CNeHry "Ka3aHoBY" € MOXifHUMW BiJ MOTUBYHOUMX CMIEHTI3MIB i3 CMiSIbBHUM 3HAUYEHHAM "'t0
be popular among the opposite sex™ (play, ball, bop), i BupaxatoTb NeBHY XapakTepuUCTUKy,
OLLiHKY Ta CTaBNeHHA MOMOAI A0 06’eKTa UM cy6’eKTa HOMiHaUii. HaTomicTb (opmyrova
yacTuHa (-er) BKasye Ha 0coly, fka € HOCiEM [aHOl XapakTepucTuku. BignosigHo vy
iMEHHUX KOMMO3MTax Ha MO3HAYEeHHA HEeBAAXW, MOTUBYHOUMMW CeMamy € "MpoBiHLisA",
"nepudcpepia”, "6igHICTL", AKi BigoOpaXalOTb CTEPEOTUMNHI YABMEHHA MOMOAI Mpo
Henpmeab/nMBICTb, COPOM’A3NMBICTL Ta BIifYYXKEHICTb Takoi /OAUHK: goober, goomer,
gooper, paste eater, porker, bagger.

MeBHOK MipO0 3HAYEHHS NIEKCUKO—CEMAHTUYHMX BapiaHTiB Y CUCTEMI CTYLEHTCbKOro
CMEeHry 3a1eXWTb BiJ BepbanbHOr0 KOHTEKCTY Ta CUHTarmatvku nekcem. [ig
CUHTarMaTUYHUMM BifHOLLEHHAMMW NEKCUKO—CEMAHTUYHOT CUCTeMU JOCNIAHUKY [8, €.542]

«@inonoziuni mpaxmamu», Nel’ 2010 37



PO3YMIilOTb Ba/EHTHICHI Ta AUCTPMOYLiliHI BigHOLWEHHA (KOHTEKCTHY CMO/y4yBaHiCTb)
NEKCUYHMX OfMHWUbL. KOHTEKCTHa peanisauif, sika iHKOAM NPWU3BOAUTL [0 BapitOBaHHS
3HayeHb CNiB, [403BOMISE PO3KPUTM 6araTCTBO CMUCAIB Ti€l UM iHWOT fekcemu. OfHierO 3
XapaKTepHUX 0CO6/IMBOCTEN CTYAEHTCHKOO CIEHTY € CUTYaTMBHA BapiaTUBHICTb 3HAYEHHS
CNEHTi3MiB, fiKa BMABNAETLCA 3a/1EXHO Bif, KOHTEKCTYy. Hanpuknag, nekcema to bomb
3a/1eXHO Bij, KOHTEKCTY BXMBAETHCA Y 3HaUeHHsAX "to fail" abo "to have success": My first
try bombed [9, ¢.47]; | really bombed that math test, aced it [10]; 'badass’ — very good,
incredible, awesome; bad, tough: Our new uniforms are so badass! | can’t wait until our
first game [10]; | guess, he’ll be really happy. | bought him a real badass watch [10].
Haiibinblla BapiaTMBHICTb MpUTaMaHHa iHTEHCW(iKaTopaMm CTYAEHTCbKOrO CHeHry,
30KpemMa nekcema ‘fucking’ 3a1eXKHO Bifj KOHTEKCTY MOXe BXMBATUCA 3 METOKO MiAKPECIUTK
CTYNiHb PO3ApaTyBaHHsA ab0o BMpa3nTK CBOE 3axonneHHs [11, c.27]: Get out of my fucking
way [12, ¢.203]; Troy! Get to the fucking car! We gonna be late! [13, c.21]; You are so
fucking beautiful today! [13, ¢.120]; | expected to meet someone fucking nice and have
some bump [10].

JlekcmuHa cnonyyyBaHiCTb CNEHFOBMX NeKceM mMepedbadae MiHIMaNbHUIA KOHTEKCT
C/IOBOCMONYYEHHS, Y AKOMY Ta YM iHLLUA NIeKceMa peanisye CBOE 3HAYEHHS Y MOELHaHHI 3
BVM3HAYEHUMU CMIOBAMM. Y CMOJYYEHHI MOBHUX O4HUHMLb, 38 BU3HaYeHHAM T.P.Kusaka [14,
c.54], akTyani3ytoTbCsl NULIE AesiKi BNACTUBOCTI OAHOMO 3HaKy 3a4ns TOro, Wob CTBOpUTH
HOBWUIA 3MICT (3HauyeHHs)). 30Kpema, CMieHroBa JiekcemMa animal MOXe BXMBaTUCA $K
CaMOCTIiHO Yy  3HaueHHi  "CMOPTCMEH-KyNbTypucT", TaK | Yy cKnagi CTifKux
cnosocrnonyyeHb. Croaydaroumcb 3 iMeHHuUKamy  ‘party’, ’study’ iMeHHUK animal
BXMBAETHCA /IULLE B OAHOMY i3 CBOIX 3HayeHb (“"60XeBiNbHa NOAMHA") | came Lie 3HauYeHHS
€ OCHOBO [/11 CTBOPEHHS HOBWX 3HAYeHb C/IOBOCMOMYYeHHS (“'CTYAEHT, WO LiKaBUTbLCA
BevipKaMu, a He HaBYaHHAM" Ta HaBnaku "BigMIHHUK"): At his fist year at college he was a
party animal and we didn’t see him in the library [10]; The study animasl are complaining
about the noise [10].

Y CTYAEHTCbKOMY CNeHry nekceMu, fiKi BCTYNalTb Y CUHTarMaTWyHi BiHOLLEHHS,
3a/1KHO Bifl CNOTYyYyBaHOCTi MOXYTb AOKOPIHHO 3MiHIOBATW CBOE 3HaYeHHs. Hanpuknag,
NPOTUNEXHI 3HAYEHHA MOXYTb MaTu fekcemu dog, cheese TOWO B 3aeXHOCTI Bif iX
NeKCUYHOT  CcrosydyBaHoCTi. Tak, cnoso dog, L0 3a3BMYali BXXMBAETLCA HA MO3HAYEHHS
HeraTuBHOIO fBMLLa, Y BUpasi chilly dog Habysae 3HayeHHs "nuBo", a y Bupa3i mad dog —
"[eLleBe BUHO". IMeHHMK cheese y cnonyyeHHi 3 NO3UTUBHO 3a6apB/ieHUM NPUKMETHUKOM
'big' 03HaYae nNo3Havae BNAVBOBY NMOAMHY, HATOMICTb Y PO/ NPUKMETHUKA Ma€e HeraTvBHe
3HauveHHs cheese dong "stupid person".

Cnif TakoX 3a3Ha4MTK, LLO 3aBASKM NIEKCUYHIA CMONYy4YyBaHOCTI CIEHTi3MIB He fuLLe
aKTyani3yeTbCa 3HAYeHHS TiEl UM iHLIOT NEKCUYHOT OAUHULI, a i BUABMAKOTLCA acolliauii
mMonogi. 30KpemMa, IMEHHWKM CTYAEHTCbKOrO C/IEHrY, CMOAy4Yaluuchb i3 MPUKMETHUKOM
cheesy, N03Hayal0Tb BiACYTHICTb NO3UTUBHUX AKOCTEN B CUTYaLlii a0 Y N0ANHW.

OTxe, NIeKCMKO-CEMaHTMYHa cucTeMa MOBW, B TOMY YMCi i JIEKCUKO- CeMaHTUYHA
nigcuctema CTyfeHTCbKOrO CreHry, 6a3yeTbeca Ha napagurMatuyHuX, enigurMaTuyHmux Ta
CUHTarMaTU4HMX BifHOLEHHAX. CeHroBi fleKcemy CTBOPHOKOTb  TiCHI  CEMaHTWYHi
06'e4HaHHs, L0 € BWABOM MapagurMaTUyHUX BigHOLWeHb. [1poTe 0CO6MMBICTIO
napagurmaTuyHMX BifHOLEHb CTYAEHTCbKOrO CNEHrY € 3MiHa BUXigHOT apXicemm Ha iHLy
apxicemy, WO MPU3BOANUTL A0 BK/OUEHHS JIEKCEMU [0 iHLIOrO NEKCMKO-CEMaHTUYHOro
nons.

EnigurMaTnyHi - BiAHOLWEHHA, AKi IPYHTYIOTbCA Ha acouiaTUBHOCTI /IOACHKOro
MUC/IEHHS, BUABMSIOTLCS Y MEPEOCMUCIEHHI BXe BifOMMX NeKceM Ta y AepuBaliiiHo-
CMUCNOBUX 3a/IEXHOCTAX.

OCO06MMBICTIO CUHTArMaTUYHKX BiAHOLLEHb, SIKi peaslidytoTbCs Y NIEKCUKO-CEMaHTUYHIT
nigcucTeMi CTYAEHTCbKOrO C/IEHTY, € 3MIHIOBAHICTb 3HAUYeHHA Tiel UM iHWOT nekcemun B
31eXHOCTI Bif Ti IEKCUYHOT UM KOHTEKCTHOI CNOy4YyBaHOCTI. 3aBAAKU CMONYYYBaHOCTI
CNEHTi3MIB He NINLIe aKTyali3yeTbCH 3HAYeHHs Ti€l UM IHLIOT NEKCUYHOT oAuvHWLI, a W
BUSIBIAKOTLCA acoLialii Monogi, Nos’a3aHi 3 il yABNEHHAMM NPO CBIT.

38 «Dinonoziuni mpaxmamu», Nel’ 2010



TaknMm 4YuHOM, MO!'IO,qi)KHa CNneHroBa JNeKChKa, AK HEBilﬂ,'eMHa YaCThMHa JNEKCUKO-
CEMaHTMYHOI CUCTEMMN MOBU, € CUHTE30M OCHOBHMX CMUC/IOBUX €/IEMEHTIB Ta X 3B SA3KiB.

CNCTEMHAA OPIAHN3ALUNA NEKCNKO-CEMAHTUNYECKUX EAVHNLY
AMEPUNKAHCKOIO CTYAEHYECKOI'O C/IEHTA

B.O. dopga

MpeaMeTOM aHaiM3a SBASKTCA NapagurmMaTuyeckue, SNUAUTMATUYECKME W CUHTArMaTU4eckue
OTHOWEHUS B CACTEME aMepUKAHCKOro CTYAEHYecKoro cneHra. OCOGEHHOCTbHIO NapagurMaTUyecKnx
OTHOLLEHWIA SIBASIETCS W3MEHEHWE MCXOAHON apXWUCeMbl Ha ApYryl apxucemy, YTO MPUBOAUT K BK/HOUEHUO
NEeKCEMbl B APYroe JEeKCUKO-CEMaHTUYeckoe mnone.  ONUAUIMATUYECKME OTHOLLEHUS MNPOSIBASOTCA B
NEePeOCMbICNIEHUN Y>Ke W3BECTHBIX NEKCEM U B AePUBATUBHO-CMbIC/OBbLIX 3aBUCUMOCTSAX. CUHTarMaTuyeckue
OTHOLUEHNE XapaKTEePU3ylTCH CMEHON 3HAUYEHWs TOMN WM ApYroii  NeKceMbl B 3aBUCUMOCTW OT ee
NEKCUYECKOI UMM KOHTEKCTHOW coueTaemMocT!.

KntoyeBble croBa: CTY/AEHUYECKUIA CNEHT, apX1cema, NIEKCUKO-CeMaHTUYeckue nons.

SYSTEM ORGANIZATION OF LEXICAL AND SEMANTIC UNITS
OF AMERICAN STUDENT SLANG

V.0. Dorda

The paradigmatic, epidigmatic and syntagmatic relations are being analyzed in the system of American
student slang. The paradigmatic relations consist in changing of the initial archiseme to another one. This results
in including of the new lexeme into the other lexical and semantic field. The epidigmatic relations are based on
different interpretation and derivative and semantic dependences. The syntagmatic relations are characterized by
the semantic change of a lexeme depending on its lexical and context compatibility.

Key words: student slang, archiseme, lexical and semantic fields.
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